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MARKTGEMEINDE
ST. LEONHARD I.P.

Autonome Provinz Bozen-Südtirol

COMUNE DI 
SAN LEONARDO I.P.

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

ENTSCHEID NR. 170 VOM 14.07.2026 DETERMINA N. 170 DEL 14.07.2026

Personal - Rückerstattung der Reisekosten an 
den Bürgermeister

Personale - rimborso delle spese di viaggio al 
Sindaco

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Vorausgeschickt, dass: Premesso che:

-  Art.  69 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
vorsieht,  dass  den  Gemeindeverwaltern  und  den 
Gemeinderatsmitgliedern,  die  sich  in  Ausübung 
ihres Mandats außerhalb des Gemeindehauptortes 
begeben,  die  Rückerstattung  der  Reise-  und 
Aufenthaltskosten zusteht;

- l’art. 69 del Codice degli Enti Locali prevede che 
agli amministratori e ai consiglieri comunali che in 
ragione  del  loro  mandato  si  rechino  fuori  dal 
capoluogo del  comune è dovuto il  rimborso delle 
spese di viaggio;

-  diese  Gemeinde  über  zwei  Fahrzeuge  für 
Dienstfahrten  verfügt,  wovon  eines  in  erster  und 
vorrangiger  Linie  für  den  Gemeindepolizeidienst 
bestimmt  ist  und  das  andere  den 
Gemeindeverwaltern  und  den  Angestellten  zur 
Verfügung  steht.  Falls  beide  Fahrzeuge  besetzt 
sind,  sind  die  Verwalter  ermächtigt  ihr  eigenes 
Fahrzeug für Fahrten im Interesse der Gemeinde 
zu verwenden;

-  ricordato  che  questo  Comune  dispone  di  due 
veicoli  adibiti  a viaggi di servizio. Uno dei quali  è 
destinato  in  prima  linea  e  in  via  prioritaria  alla 
polizia  municipale  e  l’altro  è  a  disposizione  degli 
amministratori  comunali  e  dei  dipendenti.  Se 
entrambi i veicoli sono occupati, gli amministratori 
sono  autorizzati  a  guidare  il  proprio  veicolo  per 
viaggi di servizio nell’interesse del Comune;

-  die  Rückvergütung  der  Auslagen  für  die 
Benutzung  des  eigenen  Fahrzeuges  für 
Dienstfahrten  der  Verwalter  bei  Fahrzeugen  mit 
einem Hubraum von über 800 cm³ entspricht 25 % 
des Preises von einem Liter Superbenzin;

- rammentato che per l'utilizzo della propria vettura 
per viaggi di servizio, effettuati dal Sindaco e dagli 
amministratori  comunali  con  un'autovettura  di 
cilindrata superiore a 800 cmc, viene rimborsato il 
25% del prezzo per un litro di  benzina super per 
ogni chilometro di viaggio;

-  der  Bürgermeister  Herr  Robert  Tschöll  ein 
Fahrzeug mit  einem Hubraum von über  800 cm³ 
besitzt  und  es  daher  die  folgenden 
Rückvergütungssätze anzuwenden sind:

-  sono  dovuti  esclusivamente  il  rimborso  delle 
spese  di  viaggio  e  di  soggiorno  effettivamente 
sostenute  nella  misura  e  nei  limiti  previsti  per  il 
Segretario comunale;

vom 01.01.2026 bis 31.01.2026: € 0,50 je Km;

vom 01.02.2026 bis 28.02.2026: € 0,49 je Km;

vom 01.03.2026 bis 31.03.2026: € 0,50 je Km;

vom 01.04.2026 bis 30.04.2026: € 0,53 je Km;

vom 01.05.2026 bis 31.05.2026: € 0,54 je Km;

vom 01.06.2026 bis 30.06.2026: € 0,58 je Km;

dal 01/01/2026 al 31/01/2026: € 0,50 per km;

dal 01/02/2026 al 28/02/2026: € 0,49 per km;

dal 01/03/2026 al 31/03/2026: € 0,50 per km;

dal 01/04/2026 al 30/04/2026: € 0,53 per km;

dal 01/05/2026 al 31/05/2026: € 0,54 per km;

dal 01/06/2026 al 30/06/2026: € 0,58 per km;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Aufstellung  der 
Dienstfahrten  bzw.  in  die  Anträge  um  die 
Rückvergütung der Auslagen für dieselben, welche 
vom Bürgermeister Herrn Robert Tschöll vorgelegt 
worden  sind  und  sich  auf  die  Dienstfahrten  im 
Zeitraum vom 01.01.2026 bis 30.06.2026 beziehen;

Visto la distinta dei viaggi di servizio e la domanda 
per il rimborso delle relative spese che sono state 
anticipate dal Sindaco sig. Robert Tschöll e che si 
riferiscono  ai  viaggi  di  servizio  nel  periodo  dal 
01/01/2026 al 30/06/2026;

Festgestellt, dass dem Antrag auf Rückerstattung, 
alle  Ausgabenbelege  beiliegen  und  diese  mit 
nachvollziehbaren,  elektronischen  Zahlungsmitteln 
beglichen wurden;

Constatato che al modulo di  richiesta di  rimborso 
siano  allegati  tutti  i  giustificativi  di  spesa  e  che 
queste siano state pagate con mezzi di pagamento 
elettronici tracciabili;



Nach Einsichtnahme in: Visto:

-  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  und 
nachfolgende Änderungen;

-  il  Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale del 
03/05/2018, n. 2, e successive modifiche;

- den Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  1 
vom  07.01.2026,  mit  welchem  der  analytische 
Haushaltsvoranschlag  (Arbeitsplan)  genehmigt 
wurde;

-  la deliberazione della Giunta comunale n.  1  del 
07/01/2026,  con  la  quale  è  stato  approvato  il 
bilancio di previsione analitico (piano operativo);

- in  Anlage  I  -  Außendienstregelung  -  des 
Bereichsübergreifenden  Kollektivvertrags  für  den 
Zeitraum 2005-2008 für den normativen Teil und für 
den  Zeitraum  2007-2008  für  den  wirtschaftlichen 
Teil;

-  l’allegato I  -  disciplina di  missione -  del  Contratto 
collettivo intercompartimentale per il periodo 2005-2008 
per la parte giuridica e per il periodo 2007-2008 per la 
parte economica;

-  den  Bereichsübergreifenden  Kollektivvertrag  für 
die  Führungskräfte  für  den  Dreijahreszeitraum 
2020-2022;

-  l  contratto  collettivo  intercompartimentale  per  il 
personale dirigenziale per il triennio 2020-2022;

- den Haushaltsvoranschlag, in geltender Fassung; - il bilancio di previsione, nel testo vigente;

-  die  Verordnung  über  das  Rechnungswesen,  in 
geltender Fassung;

- il regolamento di contabilità, nel testo vigente;

entscheidet determina

1. aus den eingangs erwähnten Gründen an den 
Bürgermeister  Herrn  Robert  Tschöll  folgende 
Beträge  als  Rückvergütung  der  Auslagen  für 
Fahrten  im  Interesse  der  Gemeinde  im  Zeitraum 
vom 01.01.2026 bis 30.06.2026 auszuzahlen: 

  231 km à  € 0,50
  202 km à  € 0,49 
  217 km à  € 0,50 
  105 km à  € 0,54  =   € 379,68 Kilometervergütung

                                €   48,50 Parkgebühr
                                €   74,20 Verpflegung

                                € 502,38 INSGESAMT

2. di liquidare, per i motivi esposti in premessa, al 
Sindaco signor Robert Tschöll i seguenti importi a 
titolo di rimborso delle spese per i viaggio effettuati 
nel periodo dal 01/01/2026 al 30/06/2026:

231 km x € 0,50
202 km x € 0,49  
217 km x € 0,50  
105 km x € 0,54  =   € 379,68 rimborso ind. Chilom.
                                 €   48,50 tariffa parcheggio
                                 €   74,20 Verpflegung

                                 € 502,38 TOTALE

1. die  Auslage  von  €  502,38,  die  sich  aus  dem 
vorliegenden  Entscheid  ergibt,  dem  Haushalts-
voranschlag  für  das  laufende  Finanzjahr  2026 
folgendermaßen  anzulasten,  wo  die  erforderliche 
Verfügbarkeit gegeben ist:

UEB 01011.03 – Kapitel 20100.

3. di imputare la spesa di € 502,38 risultante dalla 
presente  determina,  al  bilancio  di  previsione  per 
l'esercizio  finanziario  2026  in  corso  nel  seguente 
modo,  dove  risulta  la  necessaria  disponibilità  di 
fondi:

UEB 01011.03 – capitolo 20100.

2. festzuhalten,  dass  gegen  diese  Maßnahme 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung  vor 
dem  Regionalen  Verwaltungsgericht  -  Autonome 
Sektion Bozen Rekurs eingereicht werden kann.

4. di  dare  atto  che  contro  il  presente 
provvedimento può essere presentato ricorso entro 
60 giorni dalla pubblicazione al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
  Dr. Fabian Pfeifer
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